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Optative domain in Dagestanian 

Optative is an inflected verb form dedicated to the expression of the wish of the speaker (Bybee et al. 1994: 179). 
Most languages have a regular way to express this meaning, but few have special morphological pattern for it. Examples (1) and (2) show morphological and non-morphological ways of expressing the optative meaning.

(1) Balkar (Turkic)  (personal fieldnotes)

	suek
	sauluq-lu
	bol-up,
	bir
	zaman-da
	auru-ma-ʁyn

	bone
	healthy-ATR
	be-cvb.pfv
	one
	time-and
	be.ill-neg-sopt

	‘Be healthy, never be ill.’ (‘May you be healthy and never be ill’)


(2) English
May he rest in peace!

The domain of optatives is heterogeneous from both formal and semantic points of view. At least two different semantic types of optatives are attested.

The first type is used to bless or curse. Some languages of Central Europe have a set of idiomatic blessing or cursing formulae based on non-productive formal patterns. For example, Germanic languages may use an obsolete form of subjunctive (ex. 3), Russian has a number of expressions with an extinct form of 3rd person imperative
 (ex. 4).

(3)
Norwegian (Steblin-Kamenskij 1957: 129)

Leve fedrelandet!

‘Long live the fatherland!’

(4) Russian (personal knowledge)

	razraz-i
	men’-a
	grom

	strike-JUSS
	I.obl-acc
	thunder

	‘Let thunder strike me!


Blessing and cursing formulae in most European languages are idiomatized, restricted to a limited set of situations and expressed by means of special moods, often obsolete
. The situation is quite different in Caucasian languages. Blessings and curses are integrated into everyday speech etiquette in most of them. In a Dagestanian village, one can not find somebody at work without wishing him success. Wishing luck is an almost obligatory reaction while witnessing various activities; wishing numerous and various disasters, on the other hand, would be the main means of insult
. 

Most Caucasian languages have inflectional means of expressing this important type of social interaction. There is no common term for this category. The most frequent is optative, but this term  does not distinguish between blessing and curses optative and the second type of optative, described below
. An attempt to isolate this specific optative as a separate mood was made in (Dobrushina 2001a), where the blessing and cursing optative was called factitive optative, thus emphasizing the effort of the speaker to make his wish come true.
In this paper, I suggest another term for forms or constructions which are dedicated to blessings and curses. The Strong optative described above will be opposed to Weak optative described below.
Strong optative is a widespread and frequent category in the Caucasus. I suggest that these optatives are an areal feature of culture and languages of the Caucasus rather than a genetic sharing, since these forms are typical of genetically unrelated Caucasian languages. Cf. examples from Nakh-Dagestanian (5), from West-Caucasian (6), and from Turkic (7) languages.

(5) Bagvalal (Dobrushina 2001: 327)

	bis̄̌di
	žužaħ-i-ɬ̄
	c’aj-ɬa-ni
	c’ahi-la!

	you.pl
	hell-obl-gen
	fire-loc-in
	burn.imp-sopt


‘I wish you burn in the hell fire’

(6) Abkhaz (Hewitt 1979: 198)

	bzia
	wy-ba-aait'!

	good
	you-see-SOPT


 ‘Greetings!’ (lit. ‘May you see something good!’)  

(7) Kumyk (Turkic) (p.c. with T.I.Gadzhiaxmedov)

sen

süjun-gur
you.SG

be.glad-SOPT
‘Be glad! Rejoice!’ (‘May you be glad!’)
The second semantic type of optative expresses the speaker’s wish or dream, and is not used to bless or curse or in other kinds of ritual formulae. The semantic difference between the two functions was noted by A. Wierzbicka: «The essential difference between blessing and cursing on the one hand, and wishing on the other hand seems to consist in the assumption of the power of one’s words in the first case, and their powerlessness in the second» (Wierzbicka 1972: 143). These utterances serve to express pure powerless wishes, unlike Strong optatives which imply an attempt to change the world by an appeal to superficial power. I suggest to call the former Weak optative.
Many Central European languages use conditional or subjunctive moods to express this meaning:

(8) English

If only life were lived in reverse.

(9) Russian

	Vot
	by
	v
	tak-om
	dom-e
	zhi-t’!

	part
	subj
	in
	such-sg.prep
	house-sg.prep
	live-inf

	It would be great to live in such a house!’


This type of optative meaning is very rarely expressed by dedicated mood forms. Cf. “There are several natural sources for a true optative sentence type: future tenses, conditional or subjunctive moods, and imperative moods. Any of these might become specialized as an optative during the history of a language. Yet in few of the languages known to us has this specialization occurred” (Sadock and Zwicky 1985: 164). In the Caucasus, however, there are quite a few languages which have special forms to express weak optative meaning, including Balkar, Kumyk, Abkhaz, Abaza, Adyghe, Kabardian, Ingush, Chechen. All these languages have a separate Strong Optative as well. 

two inflectional optatives

Balkar (personal fieldnotes): 

Strong optative
	axyrat-xa
	ket-xin

	other.world-dat
	go-SOPT


‘Die!’ (literally ‘go to the other world’)

Weak Optative
	ders
	terkiraq
	bošal-ʁa
	e-di

	lesson
	soon
	finish-WOPT
	AUX-PST 


‘I wish this lesson be over!’

Abkhaz  (Daur Zantaria, p.c.; Hewitt 1979: 198)

Strong optative

sy-ps-aait’

I-die-SOPT
‘May I die!’

Weak optative

	b-ara

	
pšwʒala
	sy-zha-nda

	F-you

	beautiful
	2.F-grow-WOPT


‘I wish you’d grow a beautiful girl!’ (‘If only you’d grow a beautiful girl!’)
Thus, the Caucasus is an area with an extraordinary density of optatives. In this paper, I will give a survey of inflectional forms and constructions which are used in Dagestanian languages to express optative meanings. Optative is semantically and often also formally related to Jussive
  (cf. Dobrushina, Auwera, Goussev 2005). That is why some scholars do not distinguish between these categories: “Examples of languages with optatives, i.e. morphological markers expressing wishes (or third person directives) are Malayalam, Lezgian, Evenki, Greek, Turkish” (König & Siemund, 2007: 314); see however (Palmer 2001: 81) insisting on distinct usage of these forms. Certain overlap of Optative and Jussive is observed in many languages of Dagestan. I will consider expression of Jussive meaning along with the analysis of the Optative category.

In Section 2, I focus on three Dagestanian languages which have different formal and / or semantic patterns of Optatives: Khwarshi, Kumyk and Archi.

Khwarshi (a Tsezic language of Dagestan) has an optative model which is typical for many Dagestanian languages: it has an inflectional Strong optative available for all three persons; in the 3rd person, this form also expresses Jussive meaning (2.1).

Kumyk (a Turkic language of Dagestan) has two inflectional Optatives. The first (Weak optative) is available for all persons, while the second (Strong optative) is restricted to the 2nd person only. Kumyk optatives may not express imperative meanings.

Archi (a Lezgic language of Dagestan) has no inflectional Optative. However, it has a very productive pattern of expressing blessings and curses by means of another mood form.

In Section 3, I discuss the terms for the categories which form the domain of Optative in Dagestanian languages basing on my analysis of of Kumyk, Khwarshi, and Archi data. 

Section 4 provides an overview of optatives in other Nakh-Dagestanian languages of Dagestan and Northern Azerbaijan. For the sake of areal comparison, I consider Chechen data. Genetically, Chechen belongs to the same family as Khwarshi and Archi; however, it does not seem to share the features characteristic of their optative domain.
2. Khwarshi, Kumyk and Archi.

2.1. Khwarshi

Khwarshi is an unwritten Tsezic language of Southern Dagestan (about 3000 speakers).
Khwarshi has an Jussive-Optative system which is very typical for Dagestan. Similar patterns of distributing meanings between forms of Jussive and Optative are attested in Akhvakh, Bagwalal, Lezgian, Agul, Hunzib, Bezhta, Godoberi, Avar. 

Khwarshi has a dedicated inflectional form in -oλo which is used in two functions.

· As  Strong optative, this form is available for the 1st, 2nd and 3rd persons. 

1nd person blessings and curses

	y-uh-oλo

	do,
	heresi
	is-se
	b-us-ło

	2-die-SOPT
	I
	lie
	say-prs
	3-find-COND


‘Let me drop dead if I am lying!’

2nd person blessings and curses

	žužah-ma-l
	b-ek’l-oλo
	mižo

	hell-in-lat
	HPL-fall-SOPT
	you.PL


‘Go to hell!’

3rd person blessings and curses
	ruħ
	iman-λ’a
	b-eγ-un        
	b-us-oλo

	sigh
	iman-SUP   
	3-take-CVB  
	3-find-SOPT   


‘Let him go to the paradise!’

· As a Jussive, it is used in the 3rd person only. It acts as a main means of expressing indirect inducement. 

3rd person indirect command

	Pat’imat-i
	y-iy-oλo
	bataxu

	Patimat-erg
	5-do-SOPT
	bread


‘Let Patimat bake a bread.’

Khwarshi does not use the form in -oλo as a request applied to the addressee to carry out certain action. Thus, in 1/2 persons this form is used as Strong optative only, and combines Optative and Jussive functions in the 3rd person.

This distribution of Jussive-Optative meanings is very typical of Dagestanian languages
. An explanation for this pattern has been suggested in (Dobrushina 2001). The main difference between Imperative and Optative is the lack of control over the action which is characteristic of Optative. “Both the imperative and the Optative refer to a wish of the speaker. With the optative, the state of affairs wished for is typically outside the sphere of influence of the speaker […]. With an imperative, however, the speaker launches an appeal to the hearer to fulfill the wish” (Dobrushina, Auwera, Goussev 2005). The Jussive differs from 2nd and 1st person inclusive imperative forms in that the command is applied towards the 3rd person, which means that the person expected to carry out the action is not a participant of the speech situation. Therefore, the speaker does not control this situation in the same way as he controls it when the inducement is directed towards the addressee.

Thus, the combination of wish with the lack of control is typical of both Optative and Jussive, which could explain the frequent overlap between these two categories. However, there are languages which distinguish between Optative and Jussive, as is the case in Kumyk and Archi described below.

Khwarshi also has means of expressing Weak optative (the speaker’s wish or dream). There is no dedicated inflectional form to express this meaning in Khwarshi, and in most Dagestanian languages. However, it can be expressed by other mood forms, often by Conditional (the mood which is primarily used in the protasis of hypothetical conditional constructions):
Conditional as the expression of the wish of the speaker
	haq’u
	čago
	b-eč-ło!

	parents

	alive

	hpl-be-cond


‘I wish (my) parents would be still alive! [they are dead now]’

Conditional in the protasis of conditional construction

	haq’u
	čago
	b-eč-ło,
	izze
	dil

	parents
	alive
	hpl-be-cond
	they.erg
	I.lat

	kumak
	b-iy-a
	b-eč-i
	
	

	help
	3-do-inf
	3-be-pst.w
	
	


‘If my parents would still be alive, they would help me.’

Optative domain in Khwarshi is modeled in Table1.
	
	inducement
	blessings / curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative –oλo
	conditional protasis forms

	2nd person
	
	Strong optative –oλo
	conditional protasis forms

	3rd person
	Strong optative -oλo
	Strong optative –oλo
	conditional protasis forms


Table 1. The domain of Khwarshi Jussive - Optative forms

2.2. Kumyk

Kumyk is a Turkic language of Dagestan. Its Jussive / Optative system is similar to that attested in other Turkic languages, on the one hand, but has certain areal (Daghestanian) features, on the other.

As most Caucasian languages, Kumyk has dedicated inflectional form to express blessings and curses (Strong Optative). As some Turkic languages, it also has dedicated inflectional forms to express the wish of the speaker (Weak optative). As most Turkic languages, it has dedicated Jussive.
Kumyk Strong Optative is marked by –ɣyr/- ɣyn (the distribution of these suffixes is unclear) and is available in the 2nd person only.

2nd person blessings and curses 

	tüz-el-mej
	qal-ɣyr

	build-PASS-NEG
	remain-SOPT


‘Let you be unsettled in your life. (p.c. with A.M. Sultanmuradov)’
	sen
	süjun-gur

	you.SG
	be.glad-SOPT


‘Live merrily!’ (‘May you live merrily!’) (p.c. with T.I. Gadzhiaxmedov)

The second Kumyk optative is periphrastic construction which consists of participle in –γaj and past copula edi. Participle in –γaj has no other usages; thus, this form is dedicated to express optative meaning (the usage of this form is described in Gadzhiaxmedov 2000).
Kumyk (p.c. with T.I. Gadzhiaxmedov)

1st  person Weak optative
	men
	institut-ɣa
	tüš-gej
	e-di-m

	I
	institute-DAT
	enter-WOPT
	AUX-PST-1SG


‘I wish I’d enter the institute!’

2nd person Weak optative

	sen
	onu
	al-ɣaj

	e-di-ŋ

	you.SG
	3
	take-WOPT
	AUX-PST-2SG


‘You’d better take him [the son] with you.’

3rd person Weak optative

	tez

	jaz

	bol-ɣaj
	e-di

	soon

	summer
	be-WOPT
	AUX-PST


‘I wish the summer would come soon!’
Kumyk optatives do not express imperative meanings: they are not used to cause the addressee or the 3rd person to carry out actions. Imperative categories are expressed by other forms. As other Turkic languages, Kumyk has special inflectional forms dedicated to the expression of inducement towards 1st person inclusive (so called Hortative or 1st person inclusive imperative) and towards 3rd person (Jussive). 

Kumyk 

	‘go’      1
	bar-ajym        ‘let me go’
	bar-ajyk             ‘let’s go’

	            2
	bar                 ‘go!’
	bar-yɣyz              ‘go!’

	            3
	bar-syn          ‘let him go’
	bar-syn-lar         ‘let them go’


Thus, the meaning of indirect command, which is expressed by Optative in most Dagestanian languages (cf. Khwarshi), is expressed in Kumyk by the form in -syn/-sin common for many Turkic languages. This form is available in the 3rd person only.

indirect command

	Patimat
	aš
	bišir-sin

	patimat
	bread
	bake-JUSS


‘Let Patimat bake the bread’.

The same form is used to convey blessings and curses addressed to the 3rd person:

3rd person blessings and curses

	ömür-lü
	bol-sun

	long.life-ADJ
	be-JUSS


‘Let him be a long-living (person)’ (a blessing uttered to parents of a new-born baby, addressed to the latter) 

	qol-lar-yŋ
	syn-syn

	hand-PL-2
	break-JUSS


‘Let your hands break.’ 

Optative domain in Kumyk is presented in Table 2.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	Optative (-ɣaj edi)

	2nd person
	
	Strong Optative (‑gyr /-gur)
	Optative (-ɣaj edi)

	3rd person
	Jussive (‑syn / -sin)
	Jussive (‑syn / ‑sin)
	Optative (-ɣaj edi)


Table 2. The domain of Kumyk Jussive - Optative forms 

2.3. Archi 

Archi (a Lezgic language of Central Dagestan) is a mis-behaving Daghestanian language in that it does not have inflectional optative, even though the formulae of blessings and curses are deeply integrated into everyday communication of the Archi people. The meaning of Strong optative in Archi is expressed by a highly grammaticalized dedicated syntactic construction which includes 2nd person imperative. These constructions were first reported by A.E. Kibrik (Kibrik et al. 1977: 221).

Although this construction always uses 2nd person imperative, it can be applied to any person. 

The examples below have been obtained by elicitation. A meaning ‘to become mother or father of a child’ is rendered in Archi by an expression which literally means ‘to do a baby’. The wish to have a son can be literally translated as a request to an unknown addressee to make a son for the speaker: 

	2nd person Imperative

pəlow
	b-a

	pilau(NOM)
	3-do(IMP)


‘Cook the pilau.’ (Kibrik 1977 and Electronic corpus, text 9, 11)

Blessings and curses

a) 

	w-ez
	wišdu

	w-a

	1-I.DAT
	male.baby(NOM)
	1-do(IMP)


‘May I have a son!’ (lit. ‘Do me a son’)

Note that this construction is not understood as a request to the spouse, since the situation does not depend on her.
In case with the 2nd person addressee the wish (the blessing) should be literally interpreted as a request to an unknown addressee to make a son for the addressee:

b) 

	was
	wišdu
	w-a

	you.SG.DAT
	male.baby(NOM)
	1-do(IMP)


‘May you have a son!’ (lit. ‘Do a son for you’)

If the blessing concerns the 3rd person, it will be phrased as a request to make a son for this person:

c) 

	wit
	laha-s
	wišdu

	w-a

	you.SG.GEN 
	child.OBL-DAT
	male.baby(NOM)
	1-do(IMP)


‘May your son / daughter have a son!’ (lit. ‘Do a son for your son / daughter’)

Thus, the form of the 2nd person imperative can not be interpreted as an appeal to the addressee. It is more appropriately translated as an indirect appeal to a person (superior power) which is not present in the situation of speech:

a) ‘May he do me a son!’

b) ‘May he do you a son!’

c) ‘May he do a son for your son / daughter!’

Intransitive constructions with single argument are even less transparent, since the imperative form agrees with the nominative. Taking into account that the 2nd person imperative normally agrees with the addressee, the 1st and the 3rd person Optative constructions are in a certain sense contradictory:  they agree with the 1st or 3rd person participant respectively, while the latter are not addressees from the semantic point of view.

1st  person singular

	zon
	c’at’ur-t̄u
	kw-a!
	
	

	I.NOM
	be.clever-ATR.1
	1.become-IMP
	
	

	‘May I [masculine] become clever!’ 


2nd person singular

	un
	c’at’ur-t̄u
	kw-a!
	
	

	you.SG(NOM)
	be.clever-ATR.1
	1.become-IMP
	
	

	‘May you [singular, masculine] become clever!’


3rd person singular

	wit
	lo
	c’at’ur-t̄u
	kw-a!
	

	you.SG.GEN
	son(NOM)
	be.clever-ATR.1
	1.become.IMP
	

	‘May your son become clever!’


Imperative form in plural optative constructions may attach suffix -r which is typical of intransitive plural imperatives. The suffix is optional in optative constructions just as it is optional in Archi imperatives in general. 

1st person plural

	nen-t’u
	c’at’ur-t̄-ib
	k-a-(r)!
	
	

	we-PERSPL(INCL,NOM)
	be.clever-ATR-ATR.PL
	PERSPL.become-IMP-(IMP.PL)
	
	

	‘May we become clever!’


2nd person plural

	žwen
	c’at’ur-t̄-ib
	k-a-(r)!
	
	

	you.PL(NOM)
	be.clever-ATR-ATR.PL
	PERSPL.become-IMP-(IMP.PL)
	
	

	‘May you (plural) become clever!’


3rd person plural

	wiš
	lobur
	c’at’ur-t̄-ib
	ba-k-a-(r)!
	

	you.PL.GEN
	child.PL(NOM)
	be.clever-ATR-ATR.PL
	HPL-become-IMP-(IMP.PL)
	

	‘May your children become clever!’


Two examples below show the difference between ordinary 2nd person imperative construction and the optative construction. The first example is a typical Archi blessing formula which is used when a child of the addressee is not in the village (having left for military service, studies etc.). The noun ‘child’ is the main participant of the optative construction in this example. The second example illustrates imperative proper with the same verb; the noun ‘child’ is a form of address used with the 2nd person imperative. The 3rd person optative interpretation of the example (a) and the 2nd person imperative interpretation of the example (b) are chosen by the Archi speaker without hesitation - he or she will never translate the first sentence as an appeal to the 2nd person addressee (*‘Children, come back joyfully’). An Archi speaker explained that “it does not depend on them”. The 3rd person optative understanding of this sentence thus follows from its semantics. One can not try to control the state of another person by a command.

а)

	lobur

	χ̄ʷāra-ši
	zaba

	child.PL(NOM)

	be.glad-CVB
	come.IMP


‘May children come back joyfully!’ (lit. ‘Children joyful come back’)

б) 

	lobur,

	noʟʼ-a-ši
	zaba

	child.PL(NOM)

	house-IN-ALL
	come.IMP


‘Children, go home!’

Thus, though Archi Strong optative is not a dedicated inflectional form, there is still a clear-cut distinction between the constructions of blessings and curses and the 2nd person imperatives. Below I list features typical of Archi Strong optative construction as compared to imperative proper. 

	Strong optative construction
	2nd person Imperative construction

	· includes the form of 2nd person imperative
	· includes the form of 2nd person imperative

	· can be applied to 1/2/3 person
	· applies to 2nd person only

	· refers only to those situations which can not be controlled by the speaker’s command
	· refers only to those situations which can be controlled by the speaker’s command


Table 3. Archi Strong optative construction VS 2nd person Imperative construction

Thus, in my interpretation, Archi 2nd person imperative is used to express blessings and curses formulae, in this function extending to all three persons. Another solution was suggested by Timur Majsak (p.c.). One can assume that Archi has a special volitive mood which exhibits an unusual configuration of meanings. It expresses 2nd person imperative when derived from controllable verbs, and 1/ 2/ 3 blessings and curses when it is derived from uncontrollable verbs. See Table# 

	
	inducement
	blessings / curses

	1st person
	
	Archi volitive mood

	2nd person
	Archi volitive mood
	Archi volitive mood

	3rd person
	
	Archi volitive mood


Table #. Archi “volitive mood”: another possible interpretation
This situation would have been similar to a usual distribution of 2nd person Imperative usages, which can convey wishes in many languages of the world (cf. Have a nice day!), apart from the unusual extension to 1st and 3rd persons. As far as I know, the mood following such pattern is not attested in the languages of the world.
Archi blessing and cursing constructions often mention Allah. Usually, the word ‘Allah’ is used in ergative:  

	allah-li
	ja-t
	ɬ̄an
	wež
	zumzum-t̄-e-n-nu-t

	allah-OBL(ERG)
	this-4
	water(NOM)
	you.PL.DAT
	Zumzum-PL-OBL.PL-GEN-ATR-4

	k-a
	
	
	
	

	4.become-IMP
	
	
	
	

	‘May Allah make this water holy for you’ (similar to the water of Zumzum, aka Zamzam - the name of the holy source in Mekka)


Since the verb kes ‘become’ is intransitive, the ergative noun form should be interpreted as an ergative of cause. Causal ergative usually occurs on abstract nouns (masdars etc., for other examples see Kibrik 1977: 139):

	to-w
	ac̄’i-li
	lap
	hac
	e‹w›t̄i-li

	that-1(NOM)
	illness-OBL(ERG)
	very
	be.weak
	‹1›INCH.PFV-EVID

	‘He became very weak because of (his) illness.’ (example from Kibrik 1977: 139)


Though “Allah” is not an abstract noun, it can be argued that Allahli is a causal ergative, too. According to A.E. Kibrik, causal ergatives do not occur with transitive verbs. This is true for optative constructions: Allah-li does not occur if the optative construction is transitive.
	dušman-til-čaj
	wit
	maħla
	dimmus
	b-a

	enemy-PL-OBL(ERG)
	you.sg.GEN
	house(NOM)
	destroy
	3-do.IMP

	‘May enemy destroy your house!’


	*allah-li
	dušman-til-čaj
	wit
	maħla
	dimmus
	b-a

	allah-OBL(ERG)
	enemy-PL-OBL(ERG)
	you.sg.GEN
	house(NOM)
	destroy
	3-do.IMP


Thus, Allah-li in optative constructions should be interpreted as ‘with the help of Allah’.

Unlike Khwarshi and many other Dagestanian languages, the expression of indirect command does not overlap with Optative in Archi. Archi has a specific way of forming the Jussive: the imperative of the main verb attaches the imperative of the verb ‘say’. Thus, if bācʼi is an imperative of the verb ‘to fill’, bāc’i-ba is rendered as ‘let him fill’ (lit. ‘fill.IMP-say.IMP’). Note that the main participant is used in contallative - it is coded in the same way as an addressee with the verb ‘say’:

2nd person imperative

	moħammad-li-s
	q’onq’
	ʟaba!

	Mohammad-OBL-DAT
	book(NOM)
	4.give.IMP


‘Give the book to Mohammad.’

Jussive

	moħammad-li-r-ši
	pat’imat-li-ra-k
	q’onq’
	ʟaba-ba!

	Mohammad-OBL-CONT-ALL
	Patimat-OBL-CONT-LAT
	book(NOM)
	4.give.IMP-JUSS


‘Let Mohammad give the book to Patimat.’

This form is not used in optative function. It cannot be applied to the situations which are not controlled by the main participant. Compare example (a) with traditional Archi wish formula which is usually uttered to parents when their child has left the village, example (b) which illustrates the ordinary usage of Jussive, and example (c) which is ungrammatical (because the situation can not be controlled). The latter is built as a Jussive form from the expression ‘to come back with joy’.

	a)

ʕali
	χ̄wāra-ši
	zaba

	Ali(NOM)
	be.glad-CVB
	come.IMP

	‘May Ali come back joyfully. ‘


b)

	ʕali-r-ši
	noʟʼ-a-ši
	zab-ba

	Ali-CONT-ALL
	house-IN-ALL
	come.IMP-JUSS

	‘Let Ali come home.’


c)

	*ʕali-r-ši
	χ̄wāra-ši
	zab-ba

	Ali-CONT-ALL
	be.glad-CVB
	come.IMP-JUSS

	Literally: ‘Let Ali come home back joyfully.’


Thus, Archi uses distinct constructions to express optative and indirect imperative, both based on the 2nd person imperative.

In order to express the speaker’s dream/wish, Archi uses irrealis forms which normally occur in protasis of conditional constructions.

	un
	ɬ̄onnol

	d-o‹r›k-ir-enčiš

	you.sg(ERG)

	woman(NOM)

	2-‹IPFV›take.away.IPFV-COND


‘I wish you’d marry.’

	“tʼal
	ow-enčʼiš,
	zōn-u
	χo‹w›t̄i”,—
	boli.

	send
	1.do.PFV-COND
	I(NOM)-and
	‹1›go.POT
	say.PFV-EVID


‘“If you send me, I will go” — he answered.’ (Kibrik 1977 and Electronic corpus, text #8)

The domain of Optative in Archi is shown on Table 4.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative construction (2nd person imperative with reference to uncontrollable situations)
	conditional protasis forms

	2nd person
	
	Strong optative construction (2nd person imperative with reference to uncontrollable situations)
	conditional protasis forms

	3rd person
	Jussive (imperative + say.IMP)
	Strong optative construction (2nd person imperative with reference to uncontrollable situations)
	conditional protasis forms


Table 4. The domain of Archi Jussive - Optative forms 

3. Terminological issues

This short overview of three Dagestanian languages allows to establish the main patterns of dividing the domain of Jussive-Optative modal meanings attested in Dagestan and to list the properties of the attested categories.

Since the overlap between imperatives and optatives is a frequent phenomenon, we often face a problem of choosing the term for a certain form: Jussive (3rd person Imperative) or Strong optative. The classification suggested below is based on two assumptions.

1) Imperative meanings (the attempt to urge the speaker to perform an action) are primary as compared to optative meanings, since imperatives are more universal cross-linguistically;  imperatives are expressed by inflectional means much more often than optatives.

2) Imperatives tend to be restricted to a certain person: it is not typical for imperatives to use the same inflectional form for 1/2/3 persons inducements. Cf. “In principle, one could imagine a language with full morphological paradigms for each of these functions, maybe even inflecting for person, number, etc. In practice, this happens very rare, if at all. At least, we are aware of no such language” (König & Siemund, 2007: 313). Therefore, the form which is available in all three persons will be classified as Optative in this paper.

Thus, the three following categories are attested in the optative domain in Dagestanian languages.

Jussive

I will call Jussive the form which is used to express 3rd person imperative meaning (indirect inducement) and which is available for the 3rd person only (Kumyk -syn/-sin, Archi -ba) or primarily (cf. below the cases of Tsakhur and Icari). In some languages, this form is also used to express blessings and curses addressed to the 3rd person.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	Jussive
	(optional extension)
	


Table 5. The domain of Jussive

Strong optative

I will call Strong optative the form which is used to express blessings and curses and which is available either to 1/2/3 persons (Khwarshi) or to 2nd person only (Kumyk). In some languages, this form can also be used to express 3rd person imperative meaning (Khwarshi -oλo).

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	[Strong optative]
	

	2nd person
	
	Strong optative
	

	3rd person
	(optional extension)
	[Strong optative]
	


Table 6. The domain of Strong optative

Weak optative

I will call Weak optative the form which is used to express wish of the speaker, something he is dreaming about. All languages I have data for have this form available for all three persons.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	Weak optative

	2nd person
	
	
	Weak optative

	3rd person
	
	
	Weak optative


Table 7. The domain of Weak optative

4. Other Daghestanian languages

4.1. Sample

In this section, I will make a survey of the Optative domain in a number of Nakh-Dagestanian languages. Since it is not always possible to obtain information about non-dedicated ways of expressing certain meanings, this part of paper will be limited to dedicated inflectional markers only. The language sampling was mainly motivated by the availability of data.

	Avar-Andic
	Akhwakh

	
	Bagwalal

	Tsezic
	Bezhta 

	
	Hunzib

	
	Khwarshi

	Lezgic
	Agul 

	
	Archi

	
	Kryz 

	
	Lezgian

	
	Rutul 

	
	Tsakhur 

	
	Udi 

	Dargi
	Icari

	Lak
	Lak

	Nakh
	Chechen


	Turkic
	Kumyk


Table 8.  Language sample

4.2. Avar-Andic languages.

4.2.1. Akhvakh.

Akhvakh
 Strong optative is formally similar to Archi Jussive, since it origins from the combination of imperative of the main verb + imperative of the verb ‘to say’: “The origin of this optative form is the grammaticalization of a construction whose original meaning was that the speaker asks the addressee to transmit a command to a third person. For example, a construction that originally expressed Tell him “Go!” has probably been reanalyzed as expressing Let him go! before developing typical optative meanings” (Creissels, manuscript):

ƛ̣ib-a ‘dance!’ (imperative) ( ƛ̣ib-a-ƛ̣a ‘let him dance!’ (optative) = dance-say

However, Akvakh differs from Archi: first, its Strong optative is used both for indirect commands and for good or bad wishes, second, it is not restricted to the 3rd person. 
Unfortunately, there are no clear examples of this form with the 2nd person subject. Although Denis Creissels informed me that he encountered these forms in speech, the examples of this meaning have not been written down. Apparently, 3rd person usages are much more widespread.

Strong optative

blessings and curses, 1st person

	me-ne
 
	w-uƛ̣-ũča,
	ač̣a
	ʁuruši-gu
	če

	1sg-abs
	m-die-WOPT
	ten
	ruble-el

	one

	ḳebeḳi-la
	kamilaj-e
	šoλ-ike
	
	

	kopeck-add
	miss-cvbn
	be.good-ipfv.negn
	
	


‘May I die than accept the ten rubles if only one kopek is missing’

blessings and curses, 2st or 3rd person (not clear)

	saχλila

	b-iḳ-ũča(ƛ̣a)!

	health

	n-be-WOPT


‘Be healthy!’ 

blessings and curses, 3rd person

	miq̇i
	b-iṭ-e
	aχ-ũča!

	road

	n-be.straight-cvbn
	open-WOPT


‘Have a nice trip!’ (‘May your road be straight!’)
Akhvakh has no dedicated inflectional form to express the speaker’s dream or wish.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -aƛ̣a
	

	2nd person
	
	Strong optative –aƛ̣a
(presumably)
	

	3rd person
	Strong optative ‑aƛ̣a
(presumably)
	Strong optative -aƛ̣a
	


Table 9. The domain of Akhvakh Jussive - Optative forms

4.2.2. Bagwalal

Bagwalal has a system typical for Dagestan: one inflectional form which combines the meanings of 1/2/3 Strong optative and the meaning of Jussive. This form is derived from 2nd person imperative with suffix -la.

blessings and curses

	du-w
	waša
	w-ułu-la
	ʕaq’luja-w,
	kuwata-w!

	you.sg.GEN-M
	son(NOM)
	M-become.IMP-SOPT
	clever-M
	strong-M


‘May your son become clever and strong!’ (Dobrushina 2001: 327)

indirect command

	o-s̄̌u-r
	o-b
	ħalt’i

	ǯā-la

	he-OBL-ERG
	this-N
	job(NOM)
	make.IMP-SOPT


‘Let him make this job’ (Dobrushina 2001: 327)

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -la
	

	2nd person
	
	Strong optative -la
	

	3rd person
	Strong optative -la
	Strong optative -la
	


Table 10. The domain of Bagwalal Jussive - Optative forms

4.3. Tsezic languages.

4.3.1. Bezhta
Bezhta
 follows the same optative-jussive pattern as Khwarshi, Akhvakh and Bagvalal. Strong optative with suffix -ala combines expression of blessings and curses (1/2/3 persons) and expresses indirect command when applied to the 3rd person.

Strong optative

1st person blessings and curses

	so
	y-uɣ-ala
	do
	hogco-l

	aqo
	y-eλ’-aas

	1SG
	2-die-WOPT
	1SG
	3SG.OBL-DAT    
	bride
	2-go-PRS.NEG


‘May I die but I won’t marry him.’
2nd person blessings and curses

	saxłi  
	niλ-ala        
	dul

	health  
	give-WOPT   
	2SG.DAT


‘Be healthy!’

3rd person blessings and curses

	dibo
	koda
	qoq-ala 

	you.SG.GEN1
	hand.PL
	dry-WOPT


‘Let your hands go withered’ (cursing a thief)

indirect command

	maћmad
	eλ’-ala

	maxačkala-li?

	Magomed
	go-WOPT
	Makhachkala-DIR



‘Let Magomed go to Makhachkala.’

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -ala
	

	2nd person
	
	Strong optative -ala
	

	3rd person
	Strong optative –ala
	Strong optative -ala
	


Table 11. The domain of Bezhta Jussive - Optative forms

4.3.2. Hunzib

Hunzib (Van den Berg 1995: 88) has a Strong optative in -ob which is used in 1/2/3 persons to express blessings and curses. 

	blessings and curses, 1st person

də
	y-uh-ob
	du-wαα
	art’o

	me
	2-die-WOPT
	you.SG.OBL-CMPR
	before


‘Let me die before you.’

blessings and curses, 3rd person

	huni

	bic’i

	r-αq-ob

	road

	straight

	5-happen-WOPT


‘Happy journey [goodbye]’ (‘May the road be straight!’)
There is no information regarding the expression of indirect command in Hunzib Grammar. In the texts included in the grammar, I found one example which might be interpreted as Jussive. It is built as an imperative from causative of the verb:

Indirect command

	əg
	mə
	q’uti-lα-α
	ẽdu
	ek’eč-k’-o

	that.1
	you.SG
	chest-OBL-DAT
	inside
	1-jump-CAUS-IMP

	λe
	nysə-n
	li
	
	

	Q
	say-GER
	be.5
	
	


‘Let him jump into the chest, he said.’ (van der Berg 1995: 202)

Similar way of forming jussive is evidenced in Chechen (see below). However, one can not be sure about Hunzib jussive basing on this single example.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative –ob
	

	2nd person
	
	Strong optative –ob
	

	3rd person
	?
	Strong optative –ob
	


Table 12. The domain of Hunzib Jussive - Optative forms

4.4. Lezgian languages.

4.4.1. Agul and Lezgian.

Agul and Lezgian have optative / jussive system similar to that of Kwarshi, Bezhta, Akhvakh and other. Agul Strong optative in –raj and Lezgian Strong optative in –raj both express meanings of blessings and curses and indirect command.

Agul

indirect command
	adi-raj

	mi-č

	pu-ne

	come.pfv-SOPT
	this-lat
	say.pfv-pft


‘Let him come here, said (the king).’ (Electronic corpus of Agul texts)

Strong optative
	žehlem-di-n
	q’en-a-s
	šu-raj
	ge

	hell-OBL-GEN
	bottom-OBL-DAT
	go.pfv-SOPT
	that


‘Let him go to hell (literally ‘to the bottom of the hell’)’ (p.c. with Solmaz Merdanova)
Lezgian 
Strong optative

	wa-z
	allaht̄i
	hamiša
	nüsret
	gu-raj

	you.SG-DAT
	God(ERG)
	always
	help
	give-SOPT


‘May God always help you.’ (Haspelmath 1993: 151)

Indirect command

	nurbala-ni
	allahq̄uli
	zi
	pat̄aw
	at̄u-raj

	Nurbala-and
	Allahquli
	I-gen
	to
	come-sopt


‘Let Nurbala and Allahquli come to me.’ (Haspelmath 1993: 151)

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -raj
	

	2nd person
	
	Strong optative -raj
	

	3rd person
	Strong optative –raj
	Strong optative -raj
	


Table 13. The domain of Agul and Lezgian Jussive - Optative forms

4.4.2. Rutul.

Rutul has Strong optative form in -ij. We have examples of its Jussive usage in the 3rd person, and its usage as Strong optative in 3rd and 2nd persons (all examples are from Maxmudova 2001: 132, 135).

Strong optative

Indirect command

kix-ij

write-SOPT
‘Let him write!’

Blessings and curses

1st person

	zy
	vy-dy
	uli-s
	r-iʟʼ-ij

	I
	you.SG-GEN
	eye-DAT
	2-die-SOPT

	‘May I die for your eye.’ 


3rd person

	vy-dy
	xyl
	saʁ
	j-iš-ij!

	you.SG-GEN
	hand
	healthy
	4-be-SOPT

	‘May your hand be healthy!’


	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -ij
	

	2nd person
	
	Strong optative ‑ij 

(presumably)
	

	3rd person
	Strong optative -ij
	Strong optative -ij
	


Table 14. The domain of Rutul Jussive - Optative forms

4.4.3. Tsakhur

Tsakhur has two morphologically distinct forms to express Strong optative and Jussive (Dobrushina 1999: 281-284). Both are based on imperative.

Strong Optative is based on imperative and contains affix -na. It is available for all persons and expresses blessings and curses. Tsakhur Strong optative is not used to express indirect command.

blessings and curses, 2rd person

	saʁ-ra
	ix-e-na
	ʁu

	healthy-ADV.1
	become-IMP-SOPT
	you.SG.1


‘Be healthy.’ (Kibrik 1999: 772)
blessings and curses, 3rd person

	allah
	kumag-x-e-na

	Allah.1
	help-1.become-IMP-SOPT


‘May God help [me / you / him].’ (Kibrik 1999: 805)
Jussive is formed by adding suffix -ǯe to the imperative form. Its main function is to express indirect inducement:

indirect command, 3rd person
	zaɁatexnik’-ē=d
	či-s
	āɁid-ɨn
	ǯawab
	qil-e-ǯe

	zootechnician-ERG-COH.4
	self.4.OBL-DAT
	deserving-A
	word.4
	4.give-IMP-JUSS

	‘Let the zootechnician give an appropriate answer to that.’ (Kibrik 1999: 833)


Jussive can also express blessings and curses. In this case, it can be used with 1st and 2nd person. However, this usage is not typical for Jussive and is not attested in texts; therefore, I consider the form to be Jussive.

The Optative – Jussive system of Tsakhur looks different from a typical Dagestanian pattern, since it uses two forms to express the same meaning. Tentative explanation could be influence from Azeri which has dedicated form of Jussive.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative -na / (Jussive -ǯe)
	

	2nd person
	
	Strong optative –na / ( Jussive -ǯe)
	

	3rd person
	Jussive –ǯe
	Strong optative -na / (Jussive -ǯe)
	


Table 15. The domain of Tsakhur Jussive - Optative forms

4.4.4. Udi.

Udi has a dedicated means to express Jussive. The marker is unusual for Dagestanian languages from the point of view of its morphological status. Jussive is expressed in Udi by a clitic -q̃a which attaches to both verbal and nonverbal forms, depending on the focused element.

In Nizh dialect, the clitic is used with third person forms only (I base my conclusions on the data of the Udi electronic corpus and paper (Majsak, in print)). It is used both as an indirect command (Jussive) and as 3rd person Strong optative. 
	1) blessing, 3rd person
dirisp̃aka-(na)n,
	ef
	pulχaš-q̃a-n, 
	buχaDoʁ-on
	vaӀχ


	thank.you-2Pl

	your.PL
	greeting-JUSS-2/3Sg
	God-ERG
	you.PL.DAT

	muӀq-q̃a-n-d-i,
	ef
	parč-in-a
	flan

	vaχt̃-a


	радовать-JUSS-2/3Sg-LV-AOR
	your.PL

	cloth-O-Dat

	some

	time-DAT

	eӀ-b-iӀ,
	ef

	därg-in-ä

	tad-o-z
	

	sew-LV-AOR

	your.PL
	clothes-O-DAT
	give-FUT-1SG
	


[Everybody puts in money, and then the man who is supposed to sew (the clothes) takes the money and says] Thank you, my compliments, let God make you happy, I will sew your material and will give (you) your clothes.’ (From a narrative describing the situation of asking in marriage)
2) indirect command, 3rd person
	oša
	t̃e
	sun-t̃-u
	u-t̃un-k̃-o,
	ä,

	then
	that
	one-NMZ-DAT
	say-3Pl-st-pot
	VOC

	ta-j
	t̃e
	äjl-ä
	up-a
	ħar-e-q̃a-n

	go-IMP
	that
	child-DAT
	say-IMP
	come -PFV-JUSS-2/3SG


	jaq̃-jan-beӀʁ-sa
	beӀjn
	hava
	hetär-ä
	

	wait-1PL-LV-PRS
	look.HORT
	weather
	which-Q.3SG
	


‘Then they say to another one: hey, go to that guy, let him come, we’re waiting, we want to know how the weather is.’

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	Jussive clitic –q̃a
	Jussive clitic –q̃a
	


Table 16. The domain of Udi Jussive - Optative forms

4.4.5. Kryz.

Kryz pattern is atypical of Dagestanian languages, because it has a set of non-second imperative forms which are restricted each to one person (“exhortatif” - 1st person plural, “votif” - 3rd person – Authier, in preparation). 

Kryz Jussive (“votif”) is used in the 3rd person only and expresses the meaning of indirect command: “Le votif ou ‘impératif de troisième personne’ est considéré par les locuteurs comme synonyme de l’optatif, mais on ne le rencontre guère pour les voeux ou les malédictions, typiquement à l’optatif. Il sert aux recommandations, ordres polis, indirects, souvent avec la particule ğvay»:

	()
	va
	i-nkan-i
	pul
	tu-ğa-tir !

	
	2.GEN
	PV-IPF.remain-PART
	money
	PV-carry-JUSS


‘Qu’il ramène le reste de ton argent.’

(Make/let him bring back the rest of your money)

Kryz also has Strong optative which follows the same pattern of distributing meanings as  other Dagestanian languages: this form expresses blessings and curses in 1st, 2nd, and 3rd persons, while indirect inducement in the 3rd person only.

Strong Optative

1st person blessings and curses

	(a)
	rix
	ya-r-t’-i-n-kar
	işi
	zin !

	
	road.F
	PV-IPF-cut-PART-SUBEL
	be.OPT
	1


‘Que je sois un bandit ! (si jamais je touche aux moutons)’

(I will be a burglar (call me a burglar) (if I ever put my hands on the sheep!))

2nd person blessings and curses

	(b)
	vun
	ya-har-a
	xhi-ci
	q’ay-i !

	
	2
	PV-flay-A
	be-SEQ
	die-SOPT


‘Toi, puisses-tu mourir écorché vif!’

(I wish they flay you alive!)

3rd person blessings and curses

	(c)
	ya
	girt-anda
	icin-a
	xayirlu
	yiğ-ri
	ği-t-i !

	
	5.GEN
	all-HPL.GEN
	face-IN
	blessed
	day-PL
	PV-N.emerge-SOPT


‘Que tous les jours se lèvent aussi bénéfiques pour vous tous!’

(Let all the days dawn just as favorable to you all!)
Thus, Kryz Jussive and Strong optative are both used synonymously to express 3rd person indirect command:  “Optatif est très proche pour le sens du votif. Les deux formes sont d’ailleurs senties par les locuteurs comme synonymes”:

Strong Optative and Jussive

Indirect command

	
	y-u-ghun,
	sas
	ar,
	ˤa-b-xhir-i
	uca,
	ts’eˤ
	ˤa-ğva-tir !

	
	PV-F-go.IMP
	voice
	do.IMP
	PV-HPL-come-SOPT
	here
	goat
	PV-bring.F-JUSS


‘Va, appelle-les, qu’ils viennent ici, et qu’ils amènent la chèvre !’

(Go and call them, let them come here, and let them bring the goat.)

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative –i
	

	2nd person
	
	Strong optative –i
	

	3rd person
	Jussive  -tir / Strong optative -i
	Strong optative –i
	


Table 17. The domain of Kryz  Jussive - Optative forms

Similarly to Tsakhur, Kryz imperative – optative system is thus ‘inconsistent’, or redundant. Taking into account that Kryz is under strong influence of Azeri, we can suppose that this redundancy is due to Azeri influence where Jussive is conveyed by a separate form.
4.5. Icari

Icari has a Strong optative in -ab which expresses blessings and curses in 2nd and 3rd persons:

salamat
w-irq’-ab

good 

m-do:ipf-sopt
‘Happy journey!
The 1st person Strong optative is used in 2nd person Agent to 1st person Patient imperative constructions (as in ‘find me’) where the use of the regular imperative is banned (Sumbatova, Mutalov 2003: 90).

Indirect command is expressed by another form. It is called “noncurative” in the grammar of Icari (Sumbatova, Mutalov 2003: 91) and Jussive in (Mutalov 2002: 121). This form is primarily used in the 3rd person and conveys indirect command. In addition to that, the form also conveys permission and indifference towards the situation, which is typical for Jussives (the same is observed in Archi, Bagvalal, Aghul, Khwarshi and other languages). What is atypical of Jussive is its expansion to the 1st and 2nd persons. These usages are less frequent than 3rd person and most often convey the speaker’s indifference towards the possible realization of the situation. Taking into account higher frequency of 3rd person usages, in this paper we will consider this form as Jussive with unusual extension to 1st and 2nd persons
.

Jussive, indirect command / permission (Rasul Mutalov, p.c.)

	pat’ima-l
	t’u’lt’
	b-erc’-ik̄a

	Patimat-ERG
	bread(NOM)
	N-bake-JUSS


‘Let Patimat bake a bread’ (The speaker wants her to do it / The speaker does not object)

	
	inducement
	permission and indifference
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Jussive
	
	

	2nd person
	
	Jussive
	Optative
	

	3rd person
	Jussive
	Jussive
	Optative
	


Table 18. The domain of Icari Jussive - Optative forms

4.6. Lak

Lak
 has a Strong optative in -naw:

	wi-l
	ars
	dak’
	x̄ari-nu
	uč’an-naw

	you.SG-GEN
	son
	heart
	joyful-ADV
	come-SOPT


‘Let your son come back joyful!’

This form is used only in traditional formulae to bless or curse. It can not convey indirect command.
Lak Strong optative can be addressed to the 2nd person, but these constructions usually do not include 2nd person pronoun:

	dak’
	x̄ari-nu
	uč’an-naw

	heart
	joyful-Adv
	come-SOPT


‘Come back joyful!’

This form is not used with reference to the 1st person.

The formation of the Lak Jussive follows the same pattern as Archi and Akhvakh: it consists of Imperative of the main verb + morpheme which is derived from Imperative of verb ‘say’: nasu ‘go’ – nasu-ča ‘let him go’ <  nasu uča = go.IMP say.IMP. This form is available for the 3rd person only.

Jussive, indirect command

	Pat’imat-lu-l
	c̄̌at’
	šaši-ča

	Patimat-OBL-ERG
	bread
	bake.IMP-JUSS


‘Let Patimat bake a bread.’

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	Strong optative -naw
	

	3rd person
	Jussive -ča
	Strong optative -naw
	


Table 19. The domain of Lak Jussive - Optative forms

4.7. Chechen
Chechen
 Jussive-optative system is completely different from that of the Dagestanian languages. First of all, Chechen has no inflectional means to express indirect command. A form with Jussive meaning is built in Chechen as imperative from causative of the main verb. For example: dwa-ghuo (away-go.IMP) - ‘go!’, dwa-v-ax-iit-a (away-1-go-CAUS-IMP) - ‘let him go!’. Interestingly, similar pattern is attested in Adyg languages (Kumaxov 1971) and probably in Hunzib (see above).

2nd person command (Imperative)

	mal-a 

	xi

	drink-IMP
	water.NOM


‘Drink the water!’

indirect command (Jussive)
	mal-īt-a
	xi

	drink-CAUS-IMP
	water.NOM


‘Let her/him drink the water!’

	p’ēt’mat-ie
	bēpig
	d-a-it-a

	patimat-ALL
	bread.NOM
	3-make-CAUS-IMP


‘Let Patimat make bread!’

Second, Chechen has three inflectional optative forms.

The Optative form in –alara is available for all persons. It is used to express the wish of the speaker, something s/he dreams about:

	c’ā
	d-alara
	ħa(n)

	house.NOM
	3-be.OPT
	you.SG.GEN 


‘If only you had a house of your own!’

This form has no other usages; thus, it can be considered as a rare example of Weak optative, category which is not typical of other Nakh-Dagestanian languages but attested in Kumyk and Abkhaz (see above).

Chechen also has two forms of Strong optative. 

First, the Strong optative in -ħāra is used to express blessings and curses applied to any person (SOPT1). Note that in this case the suffix -ħāra is attached to present stem. This distinguishes it from the form with the same affix attached to the past stem which is used to mark protasis of irreal conditional constructions. The -ħāra form with present stem can not mark conditional constructions.
Strong optative 1

blessings and curses 2nd person

	lo-ħāra
	ħo

	die-SOPT1
	2SG.NOM


‘May you die!’

blessings and curses 3rd person

	c’ānc’a
	c’a 

	ma-jōgh-ħāra

	Zāra

	never

	home

	NEG-II-come.PRS-SOPT1
	Zara.NOM


‘May Zara never come back home!’

The second Strong optative in -yla is restricted to the 2nd person only. It has no other usages.

Strong optative 2

	neq' 

	dika

	xīyla

	way.NOM
	good

	COP.SOPT2


‘Nice trip.’ (‘May the way be good’)
	ɣuoza 

	lielayo-yla

	with.enjoyment
	carry-SOPT2


‘Wear it with enjoyment! (Enjoy wearing it!)’ (if somebody bought a new dress)

The distribution of forms in -ħāra and in -yla is unclear.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	Strong optative 1 (-ħāra)
	Optative (-alar / -alara)

	2nd person
	
	Strong optative 1 (-ħāra) / Strong optative 2 (-yla)
	Optative (-alar / -alara)

	3rd person
	Jussive (=verb.CAUS.IMP)
	Strong optative 1 (-ħāra)
	Optative (-alar / -alara)


Table 20. The domain of Chechen  Jussive - Optative forms

5. Conclusions.

5.1. Typical patterning of Optative and Jussive in Dagestan: summary.

Below are tables summarizing the distribution of Optative and Jussive functions in Nakh-Dagestanian languages.

Inflectional Jussive is attested in three Lezgian languages, in Icari, Lak and in the only Turkic language of the sample. Kumyk, Tsakhur and Udi can also use this form to express 3rd person blessings and curses.
	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	
	[Kumyk, Tsakhur, Udi]
	


Table 21. Distinct inflectional form for Jussive: Kumyk, Archi, Tsakhur, Udi, Kryz, Icari, Lak.

Most frequent is a combination of Jussive and Strong optative functions in one form attested in Khwarshi, Bagwalal, Bezhta, Agul, Lezgian, Rutul, Kryz.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	
	
	


Table 22. The combination of Strong Optative and Jussive and meanings in one form: Khwarshi, Bagwalal, Bezhta, Agul, Lezgian, Rutul, Kryz

Certain languages have Strong optative form which does not express Jussive: Tsakhur, Icari, Lak and  Chechen.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	
	
	


Table 23. Inflectional form dedicated to the Strong optative 1/2/3 persons: Tsakhur, Icari, Lak, Chechen.

Two patterns (Strong optative limited to the 2nd person, on the one hand, and inflectional Weak optative, on the other) are attested only in Kumyk and Chechen.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	
	
	


Table 24. An inflectional form dedicated to Strong optative 2nd person: Kumyk, Chechen.

	
	inducement
	blessings/curses
	wish

	1st person
	
	
	

	2nd person
	
	
	

	3rd person
	
	
	


Table 25. An inflectional form dedicated to Optative proper: Kumyk, Chechen.
5.2. Typical patterning of Optative and Jussive in Dagestan: conclusions.

At the beginning, I put forward the assumption that inflectional Optatives might be an areal feature of Caucasus. This was confirmed by the data of 15 languages from Nakh-Dagestanian family and one Turkic language of the Caucasus. 

Another result of the survey is that Dagestanian languages are in certain ways opposed to Kumyk and Chechen
.

· Languages of Dagestan tend to combine the meaning of blessings and curses with the meaning of indirect command in one form;

· They usually have Strong optative available for all three persons;

· They have no inflectional means of expressing Weak optative.

These are the properties of the languages of the Nakh-Dagestanian languages of Dagestan and Northern Azerbaijan rather than of Nakh languages outside Dagestan or non-Dagestanian languages in Dagestan.
5.3. Typological conclusions.

One of the aims of this paper was to provide typological argumentation in favor of isolating two different kinds of optatives. Strong optative is dedicated to the expression of blessings and curses (considered as an attempt to change the world by an appeal to superficial powers). Weak optative expresses powerless wish of the speaker (his dreams etc.).

Several generalizations can be suggested, basing on the data from Dagestan.

· Strong optative (blessings and curses) tends to be expressed by inflectional means much more often than Weak optative.
· In my sample, there are no cases of combination of Strong and Weak optatives in the same form.
· Typical means of expressing Weak optative are conditional, subjunctive and irrealis forms.
· On the contrary, Strong optative combines with imperative forms, particularly Jussive.
The optative domain thus clearly splits in two different semantic zones. 
The first zone, Strong optative, emphasizes the fulfillment of the wish. Along with imperative, it is an attempt to make the wish come true. Unlike imperative, Strong optative launches an appeal not to the addressee but to superficial powers. The semantic closeness of Strong optative and Imperative gives rise to frequent combinations of Strong optative and Jussive in the same form.
Second semantic zone, Weak optative, considers the expression of wish as an utterance about hypothetical or counterfactual situation which is favourable or desirable for the speaker. Weak optative constructions serve to express emotional attitude of the speaker towards the situation which is far from realization. Therefore, the categories most closely related to Weak optative are those which evaluate the situation as irreal (Conditional, Subjunctive, Irrealis).
According to the available data, Strong and Weak optatives seem to be almost unrelated categories. Still, in typological literature and grammars they are referred to by the same term - optative. Caucasian data suggests that the reason for this may be lack of descriptive data. However, one can not exclude the possibility of discovering typological connection between them in other families and areas, finding languages which use the same form for both meanings. 
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List of glosses

	1, 2, 3, 4, 5
	agreement classes

	ABS
	absolutive

	ACC
	accusative

	ADD
	additive

	ADV
	adverb

	ALL
	allative

	AND
	and

	AOR
	aorist

	ATR
	atributive

	AUX
	auxiliary

	CVB.DEP
	dependent converb in auxiliary construction

	CAUS
	causative

	CMPR
	comparative

	COH
	coherence

	COND
	conditional

	CONJ
	conjunctive

	CONT
	‘cont’ localization

	CVB
	converb

	DAT
	dative

	DEM
	demonstrative

	DIR
	directive

	EL
	elative

	ERG
	ergative

	EVID
	evidential

	F
	feminine

	SOPT
	strong optative

	FUT
	future

	POT
	potential future

	GEN
	genitive

	GER
	gerund

	HORT
	hortative

	HPL
	human plural

	imp
	imperative

	IN
	‘in’ localization

	INCH
	inchoative

	INCL
	inclusive

	INF
	infinitive

	IPFV
	imperfective

	JUSS
	jussive

	LAT
	lative

	LV
	light verb

	M
	masculine

	N
	neutral

	neg
	negative

	NMZ
	nominalizer

	NOM
	nominative

	obl
	oblique

	OPT
	optative

	PART
	participle

	PASS
	passive

	PERSPL
	first/second person plural agreement

	PFV
	perfective

	PL
	plural

	PREP
	preposition

	PRS
	present

	PST
	past

	PV
	preverb

	Q
	question

	SEQ
	sequential

	SG
	singular

	SUBEL
	subelative

	SUBJ
	subjunctive

	SUP
	super

	VOC
	vocative

	W
	witnessed

	WOPT
	weak optative
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� In Old Russian, this form was regularly used for second and third person imperatives. In modern Russian, its use in the third person is only preserved in formulaic expressions of blessing and cursing and is not perceived as third person imperative any more. For a native intuition, it sounds more as a somewhat irregular transfer of the second person imperative to the third person.


� According to the research of James A. Matisoff, the situation is different in Yiddish culture: “The formation of these emotive expressions [blessings, curses and oaths - N.D.] is a productive process among fully fluent Yiddish speakers, so that it is impossible to give anything approaching an exhaustive list of them. Virtuosity in concocting new linguistic variations on the old emotive themes is highly prized” (Matisoff 1979: 5).


� In the anthropological paper on blessings, curses and oaths in Okiek (Kenya) the author distinguishes between formal (uttered during special ceremonies) and conversational versions of these genres (Kratz, 1989: 646). 


� Cf. Timberlake’s: “…The speaker may express a wish (optative) that the world be changed from its current or likely state. In using the optative, the speaker does not impose responsibility for the change on the addressee, but rather states a wish that the world will change spontaneously: And God said, ‘Let there be light’, and there was light” (Timberlake, 2007: 319). Obviously, Timberlake’s definition covers various optatives such as I wish it rains as well.


� There is no solidarity about the terms referring to non-second forms of inducement in linguistics. I will use the term Jussive to refer to 3rd person indirect command: ‘Let him go!’ (cf. the term 3rd person imperative in Xrakovskij 2001:1036). 


� The data from Khwarshi was kindly provided by Zaira Khalilova.


� The combination of 1/2/3 persons Strong optative and 3rd person indirect command in one inflectional form is attested in other languages of the world as well; for example, Limbu (Tibeto-Birman) (van Driem, 1987), Dumi (Tibeto-Birman) (van Driem, 1993), Kulung (Tibeto-Birman) (Tolsma 1999), Hayu (Tibeto-Birman) (Michailovsky 1988), Kannada (Dravidian) Sridhar 1989), Lealao Chinatec (Oto-Manguean) (Rupp 1989).


� In this and the following tables only optatives and jussives (but not imperatives) are quoted. Thus, an empty case does not mean that the function is not conveyed at all; imperative or other form may be used there.    


� Axaxdərə Akhvakh, spoken in Axaxdərə near Zaqatala (Azerbaidjan). I am grateful to Denis Creissels who provided the information about Axaxdərə Akhvakh.


� The data from Bezhta were kindly provided by Zaira Khalilova.


� Rasul Mutalov suggests that Jussive morpheme -k̄a origins from the verb ‘want’ (bik̄araj) (Mutalov 2002: 123).


� Lak data were kindly provided by R.G. Eldarova.


� Chechen data were kindly provided by Zarina Molochieva.


� In this paper, I did not use the data of Balkar (another Turkic language of Caucasus) and Ingush; to the best of my knowledge, Optative - Jussive systems of these languages are similar to Kumyk and Chechen, respectively.
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